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AE aat 
Zijn al Allemaal, 
die maths van se en er gra- 
mijn vader? zen er nog veel meer 
op andere weiden. 


In het jaar 1172 werd het 
gebied aan het Baikalmeer 
ín Centraal-Azië bewoond 
door mensen van Khan Yesoe- 
kai, heerser over de Mongolen. 
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re Nef 
Hoor 's, ouwe Toeyi, Regeren Zo te zien lijkt het 
waarom is mijn vader, de heerser mannen dan van WEL, edele Temoedjin….. 
Khan Yesoekai, is! om RIJK te 
zo rijk? worden? 
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Ik zou zeggen de N Wat later, in de tent van Yesoek, 
mensen dwingen dat- 
gene te doen, wat ze 
niet uit vrije wil wen- 
sen te doen. 


Je moet me vijf paarden / Oh nee, heer De paarden….of q 
als belasting betalen … …an- TM RAN ik zal ze moeten de STROP! 
ders laat ik je ophan- fs. 
gen, Koejar! 


En ook moet je me 


dertig goudstukken brengen 
en je oudste dochter als 
slavin! 





p IE PY om te kijken hoe mijn 


ek Ve \ ar 
ld Ni á vader regeert, m'n 
AN CAN moeder …. 
As hv ME je SENA / EL d dn 



















Nee, ik geloof dat hij er 
maar één heeft….je peetoom Wang 
Khan, de machtigste heerser van 
de steppen. 


Ik geloof niet…. 
dat hij veel vrien- 
den heeft! 


En wat vind 
je ervan, 
Temoedjin? 
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Daar komen m'n 
vrindjes aan, moeder! 
Ik ga met ze spelen! 
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LOPEN, m'n lief i Ja, en hij 
steppepaardje! ä ONZE heeft meer 

q vrienden dan jij, 
Yesoekai… 
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: be desrenn é pe zel ed zi wang K dat? Geef ze N 
Laten we nu geen aas en geen je zult toch wel wat Ä ? Ge } 
: koperstukken hebben…? me onmiddellijk 
“jongens!” ; emoed Krk Er ZE of je krijgt 





8 Zo vergaat het 4 1 Hier: we zullen allemaal belas- 
p 3 Ke e 5 ries : 1 
/ iedereen, die niet p/ / Dn ting betalen! 4 
betaalt! re ze AES 
, SÂ ln Ë nd Sy \ 
A7 ES 


Wat doe je Ik ben hen 
daar, m'n kleine aan ‘t regeren, 
Temoedjin? m’n vader. 


Aha, wil je nu al begin- Nee vader, ik 

nen rijk en machtig te A wil alleen dat er geen 
worden? pits: árme en onwetende 
: 7 4 mensen zijn! 





Wil je je onderdanen 
net zo rijk maken als je 
ZELF bent? 


Omdat een Khan, die 
niets voor 't welzijn van z'n 
volk doet, niet geliefd KAN 


Ik wil dat ze van me houden a É 


en me respecteren. 


VERA teren me ook niet, hè? 


den ze niet…en ze ech 
Ns 


Wat zou jij doen als je 
Khan van de Mongolen 
was? 
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Rechtvaardig 
zijn, vader! 





/ Tjee, wat 'n reuze 
idee, Temoedjin! 


‘n Paar dagen later…. 


‘ Van jullie belasting 
heb ik dit net om mee te 
vissen gekocht! 


Van het geld dat we 
daarmee verdienen, zullen we __ 
andere dingen kopen om nog s q 4 

meer winst te maken. : eN Í 


£ \ 


Ja, Temoedjin! 
Jij moet ons regeren! 


Kijk 's, jongens! Nu al gaan 
jullie bijdragen GELD' in het 
laatje brengen! 








goed prijsje voor maken. 
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Nu zullen we veel vissen W 
kunnen vangen en ereen 





Mere | 


We zullen alles beta- 


{ len zònder dat je ons 


hoeft te slaan! 
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‘n Paar dagen later… 




















M'n heer, je vader, 
sloeg me, omdat ik niet 

tijdig de PAARDEN — 
KRAAL dicht- 


Wat is er gebeurd, 


Een man….hij is 
m’n trouwe lvik…? 


DOOD, geloof 
ik! 






‘tis IVIK, 
de knecht van 
m'n vader! 






En zijn er Nee, Temoedjin, Oh...en daarom Ik voel dat 
paarden uit ge- ze bleven er alle- sloeg mijn vader ik ga sterven, m’ 
maal in! je 





/ Maar waarom \%/ Je vader 
ging je niet naar beval me hier 
je tent? als prooi voor de 
wolven te blij- 


ven! 


Als de mishandelde niet 
bloedt, moet hij hem vijf gewone 
paarden geven. 


En als hij zwaar 
GEWOND is? 


Brengen jullie lvik naar 
z'n tent. Ikga m’n 
vader opzoeken! 


Dan zal de gewonde 
vijf van de mooiste raspaar- 
den kunnen meenemen. 


Bedankt, 
vader, dat je 
recht hebt ge- 

sproken. 


Vertel me 's vader, hoe 
straf je een rijk man, die zon- 
der enige reden een arme 

mishandelt? 


/ 
Maar waarom 
vraag je me dat? 


NN} Er, eigenaar bent van 


de vijf mooiste 
paarden, die 
je bezat! 









Maar de jongen… 


Hier, lvik: deze vijf paarden 
zijn voor jou, da’s niet meer 
dan biilijk. 






Breng m'n zoon % 
Temoedjin hier, 
of ik hak je je 
kop af! 





Vervloekt! We kunnen 
ze niet tegenhouden als we 
achter hun paarden aan 





Ik weet ‘t niet, lwo Y Schapen, die door 
Wat denk jij, Laky? de wolven zijn gedood, 
hi 7 Temoedjin! / 


/ 












Dan hebben we hier T Laky heeft zich niet vergist. 
een Khan, die niet kan — | _ Die wilde beesten doodden 
regeren! de herder ook! 


Deze mensen tonen, dat de 
Khan niet mag regeren….maar 
IK wel! 


Ik weet al wat we moe- 
ten doen, jongens. 





/ En | 4 Ik ben Temoedjin en dit 
gebied van Khan Tikai! Ik zijn lwo en Laky. Mijn vader is 
heet odin see jullie Yesoekai, Khan van de Mon- 

ienst! 
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Meer dan schapen, 
Temoedjin 


SS $ 
EL ML vie» Vel dh 
_AlaWenh N db, , 


Deze tent is de ‘zaal’ 


maakt zich daar van Khan Tikai! 
druk om… 





RE | | djin? 


pmen en EN men Od Ns = 
| Zij kwamen de tent binnen en 5 En jij zegt, 5 Als u mij 

| zagen dat Tikai door bedienden dat pe de wolven daartoe opdracht 
| was omringd op de steppe kunt geeft…já, heer! 
Kess 5 opruimen, Temoe- 


Ha, ha, hal Geeft u me / open 5 
mensen dwin- Dacht je datze | 100 hellebaar- Ee un je 
gen één wolf te zullen ge- diers en één beul | CP rekenen. 

doden! hoorzamen? mee, dan zult u ’s 





À WIE TARS 25 TET Vier LZMA 
Á Twee uur later…, ig 
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Ha, ha, ha! Ik werk > Begin maar aan je 
voor onze heer, de edele werk, beul! 
Khan Tikai. 


Oh...waaraan heb ik 
dit VERDIEND? 
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SAE ef MU 
Omdat je niks 
Sf HAGON W deed! Dat is je mis- 
Vin \ GOM NS daad! 


u AN LANMIE Da | 












Daarmee en met het vlees van 
een oud paard zullen we morgen 
100 wolven “strikken”. 


al honderd strik- 
ken gemaakt, 
Temoedjin! 


Die zelfde avond… We hebben \ 
á nj 








De volgende morgen zet- 
ten Temoedjin en Z'n 
vrienden de valstrikken 
uit… 


Nu zullen we ervoor 
zorgen, dat de mensen uit 
‘tdorp komen…. 


U 


Ù Vg Men, ‚ 2 f m. 
De 


LIN 


draa 





7 ea ETE 
Kijk eens wat wij, Zo moeten jullie 't aan- 
drie jongens, hebben leggen, dan zullen jullie scha- 
À d 


pen niet meer worden 
verscheurd! 


‘n Maand later was er nergens 
op wolven maken, meer een wolf te 
omdat ik geen scha- bekennen. 
pen houd. | 





Dn 
Ee Ee ed om gaan we naar spreken al over 
| Ë 5 - 4 A Á ee ij Í …. 


is gestorven zul jij 
mijn dorp. 


Khan van de Mongolen 
zijn, hè? 








Vanaf heden ben ik de Khan 

van alle Mongolen in de 
Gobi-woestijn. 
EN 





/ NY, We zullen alles, wat We zijn met Ik heb er maar één 
if we Yesoekai aan belas- 40.000 man, nodig, Temoedjin…… // 
R | ting betalen, nu aan u Targoetai. 
‚heer. 











En hij maakte ‘m ter plaatse af… 
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Temoedjin is voor 'm.? 
nog maar een 

snotneus van 

14 i 





Waarom ais Dan ben je _\ 


zou ik bang noch ‘’n politi- 
zijn voor 'n cus,‚ noch ’n krij- 
ind, heer? 













nut voor mij! 





4 jaar! 





Je zult het / __Wat voor men- j Dat zijn de oude 
zien, edele Khan, sen gaan daar naar krijgers van je vader, die je 
niemand zal je belas- het noorden, m'nge- f {inde steek laten om Targoe- 
ting willen be- trouwe en beste \ tai te dienen, heer! 
1 ; Toeyi? à 





moeder en z’n broers Kassar 
en Belgoetai gebleven, die 
ouder waren dan hij. 


Li —_ . W 
aad 7 DT " Bedaar, m'n zoon…. 
Temoedjin was bij zijn a je bent nu KHAN. 


We moeten ons splitsen, Bel- 
goetai…dan zal één van ons zich 
kunnen redden! 





En Sr oren  N A Temoedjin probeerde zich Aan de voet van de rots stonden z’n 
ed Het paard struikelde over zen | te redden, maar… vijanden te wachten. 
Pe een steen… REN p zi 
we EES. We waren z’n spoor bijna : 
- kes En É bijster. Maar nu is hij in mijn 
p Eg ad handen gevallen! 


ke 
« 


Daar ligt de Khan 
der Mongolen! 
Ha, ha, hal 





Je zult barrevoets WRO Ik zal je uitkleden, Kan mij wat 

lopen, als de eerste de : dan word je niet schelen, 

beste bedelaar… ï Targoetai! 
| nr 


Je gaat ’n fijn reisje 


maken, Temoedjin! 









HA, HA, HA! 
Kom overeind, heerser 
over de Mongolen! 





ASA EL 


„ f Je bent sterken ik \ 
8 nn heb je LEVEND nodig! 
eel 8 


De Tartaren-troep her- 
vatte de tocht naar 
het Altaigebergte. 





Op een avond gingen de krijgers ter ruste…. 
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Wanhopig worstelend slaagde 
hij erin zich van het wiel los 
te werken. 


EN 
NN 
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…Zochten de mannen van Targoe- 
tai hem tevergeefs…. 


|, 
sal? 
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Drie dagen hield hij zich tussen 
het riet verborgen. 





Temoedjin! 


Dagen later…. _ hb 
M'n 


Als dat mensen 
van Targoetai zijn ben 
ik er geweest…. 








M'n arme moeder! 


3 / £ 
Welke mannen voer \/ De jouwe, \ 
je aan, Belgoetai? broer. Zij Ì verdriet om Laten we gaan! 
behoorden jou, broer… 
RE bij onze 
_ vader! \ 








EA 


We leven in armoede, B Geduld, lieve moeder, 


m’n zoon…ze hebben = ik zal werken tot we weer 
alles in beslag genomen! \ zijn, die we waren. 


em 
be 
| 


5 Rex 1 | 


Hoe kunnen 
we een jóngen Khan 
van de Tartaren 
maken? 


Ondertussen beraadslaagden de stamoudsten 


Dit zeg ik je…we kunnen ’n ' Zwijg, stommelingen! N 
jongen van zestien jaar geen belas Denken jullie, dat ik m'n 
ting betalen. hele LEVEN zestien 
blijf? 





Hoelang is‘tgeleden, dat __\/ Tot je 4 Nou, dan verwacht ik dat 
jullie belasting betaalden? VADER je morgen om deze tijd zult 
8 stierf! | hebben betaald! Begrepen? 


En de volgende dag betaalden alle 
burgers hun achterstallige belas- 
tíng, die de hele stam ten goede 
kwam. 


ak 
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Een en 
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Niet sterk genoeg? Totdedood _ 
Wil je je krachten met erop volgt, als je 


Ik betaal…hoewel je niet de mijne METEN? dat wilt! 


sterk genoeg bent om eisen te 
stellen, Temoedjin. 
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Ik geloof niet dat Je wilt toch niet dat de 
de waarde van een man af- overwinnaar de overwonnene 
hangt van z'n kracht…maar ik 
neem je uitdaging aan. 


Goed....ik 
met ’n mes doodt? 


\/ 
oec Jammer… 
zal je in alles want ik wil 
je zin geven! je helemaal 
niet doden! 


om me af te maken, dat je zo 
vlug naar het mes grijpt? 


OA ‚ 


Zy 





Hier is 't jouwe, 
Temoedjin! 







Kom op adem en vecht 
dan door…! Daar 
gaat je mes! 








a ú, } ZZ fi 'e s 
/ Is dat nou alles wat : 

: k 
Ten Yen 
tige Zoetai? hebt me verslagen! £ 


Je kunt me Nee, vrind Zoetai...ik Van nu af aan 
dus doden, heb meer ra le je in le- ga jij de belastingen 
Temoedjin! ven blijft 2 van de stammen 


Een jaar later was de jonge 
Temoedjin opperbevelheb- 
ber w van meer dan 10.000 


Op zekere dag reed hij met een slaaf naar een 
de steppe van Bourtai, een dr meisje, dat eerlijk 
En O0 0 NDP en deugdzaam was. 
Ik geloof dat 
Temoedjin er aan- 


je at RA 





Ja.…en hoe- 


Waarom 
kom je alleen, 
terwijl je zoveel 
krijgers hebt, 
Temoedjin? 


wel ‘ter niet 


zo kostbaar, dat 
'n koningin er ja- 


Se 


pl 
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/_Aha, je bent 









Ik zoek geen strijd, edele 
Cho-Fú, ik wil alleen dat je 
me je dochter tot vrouw 


Goed, neem haar…..j 
vader en ik hadden de bruiloft 
al goedgekeurd. 


Nh pn % 
BED ANNNGN, ve 


En nu zal N| Zo trouwden Temoe- _W/ 
djin en Bourtai, 1 
omdat je dochter zj) 1 £ 


ik gelukkig zijn, 
A 





‘n Tijdje later vertelde een van dat Zeer zeker! Prima, ik zal z'n land, 
Targoetai’s krijgers hem het vol- we hen zullen kun-\/ Temoedjin is in z'n rijkdommen ….èn z'n 
gende… nen aanvallen? z'n wittebroods- vrouw pikken! 


Temoedjin en z’n broers 


worden met de dag sterker… getrouwd! 


as / En wij hebben\ / Is dat niet Misschien, m'n broer, maar 
Beschikt Targoetai over er 10.000...maar wat overmoe- de eerste klap is een 
een sterke krijgsmacht, dat hindert niet… dig, Temoedjin? daalder waard! 
Belgoetai? we ne mit 
en 
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Die zelfde dag inspekteerde Temoe- 
djin z’n troepen…. 
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Toen het schemerig werd ging de infanterie op 
mars.… 









En vanaf dit dra- 
matische ogenblik 
zou de legeraan- 
voerder onsterfe- 
lijk worden. 












, Jp, pn an 
EE binten 


Tike 


Ben je van plan 
Targoetai aan te 
vallen? 


TWEEDE DEEL 

In het jaar 1180 voer- 

de Temoedjin op acht- 
tienjarige leeftijd het 
bevel over 10.000 man. 


aat me er een nachtje 
over slapen, Temoedjin… 
misschien kunnen we 


/ Ja, broer Belgoetai, maar WIW 
ik zal m'n peetoom Wang 
Khan om hulp vragen. 





d moeten bieden aan 


Dat vreesde ik al…. We kunnen maar 
als die twee zich vereni- 't best Temoedjin 
gen zijn we verloren! aanvallen! 










Zij hebben 30.000 man, Ee | 
Temoedjin! Dat geeft niks, 
Belgoetai, WIJ zul- 

len overwinnen! 


Mijn peetoom 
wil niet meedoen …. 
WIJ zullen ’t hoofd 


Targoetai! 





En Temoedjin dreef de troepen 
van Targoetai op de vlucht in 
een gevecht, dat maar een paar 
uur duurde. 





Onder hen bevonden zich bevelhebbers 
van de troepen van Targoetaí. 


Die hebben allemaal mijn vader verraden en 


mij AFGEZWOREN, Belgoetai. Wakkn vaedionen… 


kom maar kijken… 


|, 


VBT ATLAS 





Toen ze bij hem kwamen…. 
Toen de nederlaag 


van Targoetai bekend 7 ì 
a sloten de opper- ee Er eneg 
hoofden van kleine ie rd 
stammen zich bij het Gobi-gebied. 
Temoedjin aan. 


/ Je hebt maar te \ Kk En bovendien, dat je 
bevelen en wij voldoen | je dorpen opbouwt en je 


om het vee en de landbouw 


aan je verlangens. p 
8 bekommert. Als je Temoedjin 


Ik wens dat Als 
jullie eerlijk en f niet in de pan hakt, zal 
rechtvaardig re- X_hij ons allen af- 





nd 
Dn 


dl Ws 


Die de slag wen en de zijn 
oude peetoom doodde… 
aars EE TEAN nT" TA 


Maar velen wisten te ontkomen… VE A Zo gauw de winter voorbij 
- en Waar ben je Y Dat ze nog - j 
bang voor? 


Dn e is, hoop ik Wang Khan volkomen 
Laten we ze achter- Nee, me.r strijdkrach- uit te schakelen. 
fp volgen, Temoedjialf Belgoetai. ten in hinderlaag 
Ik zal weten hebben om ons 
| \ te verslaan! 





Hebben jullie Wang 
Khan gezien? 


t 


Ze doodden hem Mijn arme peetoom …..ter Laten we de stad 's bekijken … 
op de vlucht…..daar bren- nagedachtenis aan jou zal Karako- ik weet niet of 't de moeite waard 
gen ze zijn hoofd! ram de hoofdstad van Mon- was ‘m te hebben veroverd! 
golië zijn! 





Roep voor morgen De volgende dag… 


ESET ik alle edelen en rijken van Kara- E 
NE koram bijeen, ik wil met ze Als over twee maanden 
Oh, wat een troep! praten! nietal de straten zijn 
Kuilen, plassen, vuil…een SN hersteld en het vuil is 
ZWIJNESTAL! meen OPgeruimd… 


ANN 


…Zal ik jullie allen, rijken > 
en gg rg Na twee nde FN 
, - stad de mooiste en meest 
beschaafde van Mongolië. 





Toen Temoedjin achttien jaar Vanaf heden zul je je 
werd benoemde de hoge raad In “Djengiz Khan” noemen, 
of “Koeroeltai” hem tot Keizer « HZ dat wil zeggen “keizer van 
der Tartaren… AE alle mensen’! 


Schamen jullie je niet, Wat moeten we Ik geef jullie een jaa 
in TENTEN te wonen? doen, heer? Zo is het stad de aen Anders... AAN 
altijd geweest. DE GALG met jullie! 













Hier…..bevelen tot het bou- 
wen van drie scholen. 






Prima, heer… 
uw rijk wordt met 
de dag welvarender. 





A: 


Goed.geef ze het geld 
uit mijn privé- 
vermogen. 


De Notai-stam vraagt 
10.000 zilverstukken om een 
brug te bouwen. 


uw eigen niet erg als 
luttele het volk daar- 
middelen ú door 

uit. __\ beter wordt! 





Wai Wang, “Gouden Kei- 
zer” had net de troon van 
Cathay, ‘t tegenwoordige 
China, bestegen. 


Í ied nd 
BET: on) , 
Elim TERS 
Al lang niet Hij moet betalen 
meer, heer! en ook moet hij weten, 


dat ik de nieuwe keizer 
ben. 


Vertel me 's… betaalt 
de Khan der Tartaren 
belasting? 


Breng hem deze ver- Wik betwijfel of Je wordt door MIJ Ik zal gaan, Yp 


oordeling, Ling Wu. { _Djengiz Khan het er- gestuurd! Door Wai Wang, heer! 
mee eens is, de Keizer van Goud! yi, 


ri 


AD 





\ Wik zou niet ‘nm Keizerlijke Wi 
/ | | weten, waarom…. verordening….je zult 
Een afgezant van de \| Ke Ene î ie knieë à 
keizer van Cathay wenst IL Brengt hij iets? m op je knieën moe 


ten aanpakken. 








Op m'n knieën…? 
Laat 'm binnen! 





De edele _IK dacht, dat de hemelse Maar ‘n domkop als Wai Wang 
verdient 't niet op ’n troon te zit- 
ten. Waarom moet ik me voor 


hem vernederen? 


Wai Wang, zoon een biezonder mens zou 
moeten zijn… 





Ik zeg, dat ook 
athay je moet toebeho- 
ren, vader. 


‘n Paar maanden later viel Djengiz 
Khan aan het hoofd van 200.000 
Tartaren Cathay binnen. 


Je bent al heerser Ja. Joechi 
over de helft van en wat zeg 
Azië, vader. jij 


Chatagay? 





Mmmm... het heeft ‘n sterker 
leger dan ‘t onze…maar we zullen naar 
Cathay oprukken, m'n 
zonen! 





/ Mijn onderdanen 
ook…het ontbreekt 
hun aan niets. 


ee 
) Ef Je leeft op 
® 


f_Je hebt veel 


theehuizen in de 
stad…. 


grote voet….ge- 
niet van het 


Oh, ja! Zo’n 112, 
en allemaal even 
luxueus! 





Ja..vanavond ga ik ze Maar één! Ik geloof 
ezoeken… En hoeveel niet, dat men er meer 


scholen heeft Taitang..…? nodig heeft! 
4 


# 
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Dat nog vandaag 
alle theehuizen zullen 
worden gesloten….op 

één na! 


Daarover verschil 
ik met je van 
mening. 
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En jij zult worden opge- Ser Dat kan de fiscus Hindert niet. 
knoopt als er over 6 maanden 4 ee niet betalen, Die wordt gespekt 
geen 100 scholen in Taitang zijn! 4D h met het fortuin van 
alle rijke burgers 
van de stad. 


Vwo 
sl Ad \ 





Wat denk Dat het leger van 
jj, Cathay geen veldslag wil 
Moehoeli? accepteren. 


n Poosje later beraadslaagde de leider met z’n gene- 
raals Moehoeli, Soebotai en Chepe Noyon... 





De strijdmacht verschanst zich achter de muren Wat denk jij Dat we de plaat- 
en gaat niet het open veld in. ervan, sen moeten 
: Soebotai….? uithongeren. 


Ik stel voor, dat de Marcheer met 
ervaren Moehoeli de hoofd- 10.000 man naar de 
stad van Cathay bele- hoofdstad, Moehoeli.… 
gert. je zult vandaag nog 
vertrekken 












_Nasenmaand… _ VÓf Bedankt, 
/ Cathay is gevallen, Nl | M bee 
heer, het is van ul 5 















nen, smaragden…. 


| irl) ‚ Zezitten vol metgoud, 
| bil zilver, sieraden, dr ri ae” 
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Nogmaals bedankt, Moehoeli. 
Die zijn voor scholen, huizen, 
bruggen en wegen. 


Nl 
Ik blijf hier in Karakoram..en jij bent van 
nu af aan gouverneur van Cathay. 
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Ik zou met Perzië handel 

er SN willen drijven….Perzen en 

Krijg je genoeg van Ja, Joechi…… Mongolen zouden beter kun- 

de oorlog, vader? maar ik wil nen leven. 
iets doen. 












me een uit- 
stekend 
idee, vader! 






sjah Moham- 
med. sturen. 























twijfel! 
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En de sjah van Perzië ontving de gezan- Zullen ze Oh, zonder 
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4 eri et zei Dat de Mongoolse kooplui veilig 
e sjan van in Perzië handel kunnen 
drijven! 


Je bemachtigt de 
koopwaar en likwideert 
de kooplui! 





de Perzi: ti 
Ínaljoek de bevelen van sjah 
Mohammed uit. 


. - - kunnen geen twee 
e zijn allen gedood, heer….ik zonnen aan de he- 
ontsnapte als door ‘'n wonder, mel staan, noch twee 


Khans op aarde 


/ dre Ea Hoeveel man sterk, 200.000 Ki ien, 
Si SWS ad Y 2ooor 
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Joechi drong aan ‘t hoofd van 50.000 Mon- 
golen Perzië binnen… 











schansen in Boekhara 
en Samarkanda. 











Ze zullen ons op de 
vlucht drijven…! Wat zul- 
en we doen, vader? 








Die stad is Otrar, Inaljoek, die onze koop- 
heer. lieden liet vermoorden, ver- 


dedigt hem. 
We moeten hem 


koste wat kost 
innemen. 


We worden al 
een half jaar den, Inaljoek. 


| Weer zes maanden verder |= g We kunnen geen f Ik weet 't….we moeten » 
weerstand meer bie- ons overgeven! 
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De volgende dag brandde Ge 
de stad Otrar aan vier _ 0 
kanten… as 


Inaljoek werd naar Djengiz Khan gebracht… 4 Stop z'n oren en ogen vol met 


Wat moeten we met Wss gesmolten zilver! 
hem aan, heer? \ 

7d | 
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‘n Poosje later stond Djengiz Waar het garnizoen van 40.000 man 
Khan voor Boekhara… totaal ontredderd was. 


We moeten Boekhara 
verlaten en ons in Samar- 
kanda terug- 
trekken. 
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Die nacht zag ‘n Mongoolse spion, dat E à ol, 
A n de ochtend daarop sloeg 
de Perzische ee de stad verlie Djengiz Khan bliksemsnel 
== toe en versloeg ze. 


Ee 





Sjah Mohammed en zijn zoon wisten aan het Djengiz Khan reed met z’n troepen door de 
bloedbad te ontsnappen. verlaten stad Boekhara. 
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Is dat ’t paleis png Nee, heer….'t is 
van de keizer…? r cur het huis van Allah, 
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Die avond waren er in de tempels 
van de stad feesten om de veroveraars 
te vermaken. 


SN 


Daags daarna overhandigden de rijke mensen hun Sssst… hij is de 
bezittingen aan de leider. toorn gods, die op 
ER ons neerdaalt. 





Wat later ging Djengiz Khan 
naar Samarkanda, dat een 
vesting was. 


De sjah inmiddels… 


Vluchten is onze 
enige redding, zoon! 
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… Kwamen Djengiz Khan en De bevelhebber van ‘t garni- We staan je ten dienste, 
z’n bevelhebbers door een andere zoen gaf de stad zonder tegen- in ruil voor 
poort binnen. stand over. ons leven! 


We zijn met 30.000 
goed bewapende 
mannen. 














Onthoofdt deze man en al 
zijn soldaten! 


Dat wil zeggen, dat jij en je 

troepen uit 30.000 verraders 

bestaan….en nog lafaards zijn 
OOK! 
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Al deze laaghartige vleiers moeten 3 
met het brandmerk van onze Al de inwoners van Samar- 
paarden worden bewerkt. kanda werden gebrandmerkt. 
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‘t Is afgelopen met Nog niet….de vader en de 
de heerschappij van / / zoon leven en zij moeten ook 
jah Mohammed, vader. // k worden gedood! 


De Mongolen achtervolgden Moham- 
med en Jelal 
Din dwars door Perzië... 


Is er dan geen plekje 
te vinden, waar we aan 


Djengiz Khan kunnen ont- 





Je zult de steden, En wanneer H 
de tempels, de bruggen, zul jij rust ee nb kgs 
de wegen kapotmaken. vader? in mijn handen 
Je moet alles wat ij 
de sjah achterliet, ver- 
nietigen! 


’n Tijdje later werd de sjah van Per- … Terwijl z'n zoon Jelal Din En Djengiz Khan viel het Hindoe- 
zië door een Mongool gedood… een leger in Indië op de been ' Gebied binnen. wai 


bracht. _— 





Fers Ed | Dat heb ik niet ir 
2 7E kans breng het met m’n condolean- 
iS, ee ne LER ces naar z'n moeder. 


| Het jaar daarop maakte een 
generaal van Djengiz Khan toe- 

1 bereidselen om Europa binnen 
te dringen. 
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Maar de leider voelde zich vermoeid… Dit zijn mijn orders: dat 
Kn 7 alle soldaten naar hun huis en 
haard terug moeten 
keren. 


{ Ik wil niet nog meer oorlogen…. 
maar in vrede leven. 
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